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Delivery Note
Kendrlon Automative (Siblu) SRL Crder No Delnote No Del.Note date:
St Lyon Ny, 2 RO-550018 Siblu 514870 Dec 4, 2023
Magna PT S.p.A. '
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292 ,
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.: |
70026 - Modugno (Bari) ihon& i
ax:
IT - ITALIEN E sl |
Cust Ref
Our Id At Customer 81026809
Shipment Id 766767
Delivery Date Dec 4, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100 "
Ship Unload Point 14248 % k N1
Transportnr.: 57434 %u EE.'_- ; p‘ @E o (B )
Document address KU £ H N 026 nodugr
M PT S.p.A jarini, S1C” 700
agna .p.A. \ia déi Ciclaw
Via dei Ciclamini, 4 -13
Accounting dept. 11 DIC I
70026 - Modugno (Bari) arva 1
IT - ITALIEN . con vyt
..R\ce\mmua“ 1a e quanti?
yerifica ¥
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No :
1 2517267700 13713 400.00 pcs
Schaltmagnet 5500046168201 647219-*-*-
P151536-221938 L\S.L
Net Weight: 268.707 kg -
Cust.stat. nr: 85059029 g (UEHMMNELNAGEL srl.
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata! 0o
Quantita effettiva: LL
Tipo lmbalLaggin \
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantl |h ! E -
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Confc ita aI1 schede d‘“‘bauo .
Data ntrollo:
1 101301T TBA-550500 J ‘. \ K% '2’3 !
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 |
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R !
1 207411T TBA-520922 . = "
221R0 Palettendeckel AGB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B % O %gé ‘ )O
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Col%l

Wh€ho

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive {Siblu) SRL
Sir, Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboe www.kendrion.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10349666 info-pe-siblu@kendion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR}): NL64 HSBC 1046 5820 15

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapllal: 19655520 RON
EORI-NR. RO10849556

IBAN(EUR):RCE9BROE3305V0167 1183300
IBAN({RON);ROBSBRDEI05V02168533300
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agresdtara
S HRIIRAGT S oTve (s1my) sa.
RS SR SS00R, otr. LYON nr.2
Registrul Comerului: J32 / 513/ 1908
CUI (CIF) : RO 10949886
Cont: BRD GSG Filiala Sihiy

IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

}

2 o e i} W WY

Destinataira (nom, adresse, paﬁ)

5\& VLo van W

30016 =\ od% 409 \ Lot )
JK WL -

chh‘tk

Locul descdrcdini {loc, tara)

Placa of delivery of goods {place, country)

\\\[;]eu réyu pourl(a livralsontde @namhandlse\(heu pays)
1 r,

% L&\\ LS\

16 Operator dejiransport {denumire, adresa, lare)
Carrier (name, address, country}
Transporteur {nom, adresse. pays)
AUTODANA GROUP SR.L.
J01/294/2006 ; RO 18617892
Sebes, Str. Clocérhel Nr.8
Jud ALBA - RAOMANIA
1 7 Transportatori succeslvi {nume, adresa, {ara)

Succasslve carrers {name, addrass, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par la transperteur

Rubticile ncadrale cu linil grease trebule completate de transportator

The spaee framed with heavy lines mus! be filled in by the camlar

Locul incdecail {lo, fara, data)
Place and date of taking over the goods {placa, counlry, dala)
L leu ek date de fa prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date)

Bl iy SN2y

19+21+22

18 Rezerve siobservali ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves ot ohservations du transporteur

B 20 C v

Inclusiv i
Including and
Y compris et

1-15

Documente anexate / T
Docurments attached
Docurrepls annexés CONDUCATOR AUTO - 7
(I R 5 /\(&5&\ \\\ CONDUCATOR AUTO 2:
f Merdgl numers "~ Nr.dacolete Mod da ambalare Q  Natora mari 10 Numér statistic 11 Greutate bruté}g\ 12 Cubalm?
Marks and non Numbar of packages Meathad of packing Natura of tha goods Statistical number Gross welght kg . Volume P
Marques et numerots Nombre de cofis Mode d'embalfage Nature da la marchanujsa Ng slalistique Palds brut kg \Cubage m*
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13 Instruciiunite expadltorulm 19 Conventii speciale
Sender’s Instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particullares
Plata prin Expeditor Monedd Destinatar
Ta be payd by Sander Currency Caonsignes
A payer par Expéditeur Mennale Destinatalre
Pretul transpartului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Sclde

B0 1§ By 'BSBR flepas BORGRI L B )t BwN ad e3kied [eriusA un BBug) ad ssecinojiad pmpg loun (guoiua jnzes b,

e1))8] B 10 2JY1Yd B] 'ISSe0 8] 20AY Bnbugm e] op sub GrYILUISD B) NS “)EIYME0 |ENJUSAB unp snid uS sasnausbuEp SOS|PURLSIBLI 6P LOjUALY Bp SBI U,
Auw jt eyl By} pue J2qUNU B} 'SSE|D B} o iznampd sy ULNoD S JO BUT 1SR] 8L WO "UCHEIYNIE B|qissed By Sopisaq *uocyiiaw spocl sncedBUER 1o esea U],

Taxe suplimentare

To ba completed on the sender's responsabliity
A retaplic sous la responsabliité de Vexpéditeur

De completat pe raspunderea expeditorulul

Supplem charges
Supplements
14 Instru| iuni de plat3 / Instruclions as to payment for carrlage / Alte taxe
Presc pllons d'affranchlssement Gther changes r -
Franco / Camiage paid / Plala la expediare Frais accesoires 5 3 {a H P

[ Nan franco / Carfage forward / Plata la dastinafle Total 3

1 5 Suma de plat&/Cash on delver
Ramboursemant

data \ \‘2__ /‘02—7?

21 2?@21?3}?@9593@?

Establie 2
_ 23 |AUTODANA GROUBs L] .12
J01f294/2 06 RO/'I 517892
Sefﬁ ASB /p arhel. Ne.3 T
R.QMHNIA oy £ ! =3 @ quantlta

Semndtura § tatﬁplla Bxpedilorului;
Signature and stamp of the sender
Signature et imbre de l'expéditsur

Semnatlra gi $tan1pila {rapsportalorului;
Signature and stamp of the carrler
Slgnature et timbre du transporteur

emnétum ;l stampila destinatarulul;
nature and stamp of the consignee
Shnature et timbre du destinatalre




